
KINGTUK 2 HOLSTERS - KINGTUK 2 SPRINGFIELD XDS-BLACK-RIGHT
HAND

Hybrid Kydex/line premium steerhide construction Carries a spare magazine
forward of the holster pocket Spare magazine carrier mounted on Velcro for full
position adjustment Tuckable design with metal belt clips and optional patented
C-Hooks Mild Butt-forward cant Standard metal belt clips fit belts up to 1 3/4"

Attributes

Name: KINGTUK 2 SPRINGFIELD XDS-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016795
Mfr. No.: KT2-662B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD-Subcompact
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.358kg
UPC: 601299860049

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den KINGTUK 2 Holster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des KINGTUK 2 Holsters von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und bequeme Trageweise für Ihre Springfield XDS zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um die Materialien zu schützen.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen, kühlen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder herausnehmen.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände im Holster sind, die die sichere Verwendung der Waffe
beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände verdeckt wird, um eine
sichere Zugänglichkeit zu gewährleisten.
Überprüfen Sie, dass das Holster richtig sitzt, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie das Holster an Ihrem Gürtel durch die Metallgürtelschlaufen.
Passen Sie die Position des Holsters nach Ihrem Komfort an.
Achten Sie darauf, dass das Holster fest sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Nutzung des Holsters:

Führen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Wenn Sie die Waffe entnehmen möchten, ziehen Sie sie vorsichtig und mit einer stabilen Handhaltung
heraus.
Überprüfen Sie nach der Entnahme, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ablegen oder
transportieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in der Natur zurückgelassen wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres KINGTUK 2 Holsters wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Seien Sie stets
vorsichtig und aufmerksam beim Umgang mit Ihrer Waffe und dem Holster.
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Safety Instruction Guide for KINGTUK 2 Holsters

Introduction
Thank you for choosing the KINGTUK 2 Holster for your Springfield XDS. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, the Springfield XDS.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Use the holster only for its intended purpose: carrying your firearm securely.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is securely fastened to your belt.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
If using the optional CHooks, ensure they are properly attached and secure.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that is compatible with the holster's metal clips.
Position the holster on your belt in a comfortable location, typically at the 3 o'clock position for
righthanded users.
Secure the metal clips over your belt, ensuring they are tightly fastened.

Usage:

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the holster and pull the firearm straight up.
Ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
When reholstering, visually check the holster to ensure it is clear before placing the firearm back inside.
Adjust the cant of the holster to your preference using the Velcro position adjustment.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for plastic and leather products.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please reach out to the manufacturer or authorized retailer.
Ensure you have your product details at hand for efficient assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe experience with your KINGTUK 2
Holster. Always prioritize safety when handling firearms and holsters. Thank you for your attention to these important
safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el KINGTUK
2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introducción
Gracias por elegir el KINGTUK 2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte comodidad y seguridad al portar tu arma. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en condiciones adecuadas antes de usarlo. Revisa que no haya daños
visibles.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto. Este es un soporte para armas de fuego y no debe usarse
para otros fines.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Familiarízate con las leyes locales y nacionales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cintura. Un ajuste inadecuado puede causar que la
funda se deslice o se caiga.
Cargador de Repuesto: El cargador de repuesto debe ser utilizado solo en el portacargador incluido.
Asegúrate de que esté seguro antes de llevarlo.
Inclinación: La inclinación leve hacia adelante está diseñada para facilitar el acceso al arma. No modifiques
esta inclinación sin consultar las instrucciones.
Clips de Metal: Utiliza los clips de metal para cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que los clips estén
bien sujetos al cinturón.
Ganchos C Patentados: Si decides usar ganchos C patentados opcionales, asegúrate de que estén
correctamente instalados para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca la funda en la posición deseada en tu cintura.
Asegúrate de que los clips de metal estén bien sujetos al cinturón.
Ajusta la inclinación de la funda si es necesario, asegurándote de que esté en un ángulo cómodo para
el acceso.

Colocación del Arma:

Verifica que el arma esté descargada.
Coloca el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente dentro y segura.
Si usas un cargador de repuesto, colócalo en el portacargador montado en Velcro en la parte
delantera.

Uso:

Siempre verifica que la funda esté segura antes de moverte.
Practica la extracción del arma en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de cuero y Kydex.
No tires la funda en la basura común sin asegurarte de que no contenga partes peligrosas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o un profesional
en la materia. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante sobre tu compra.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y las normativas vigentes.
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Guide de Sécurité pour le KINGTUK 2 HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le KINGTUK 2 HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour offrir une
solution de port dissimulé pour votre arme de poing Springfield XDS. Il est important de suivre les directives de
sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre arme de poing avant de l'utiliser.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui, y compris les clips de ceinture et le support de chargeur, pour détecter
toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas l'étui ou ses composants de manière non autorisée.
Suivez les lois et règlements locaux concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme:
Toujours traiter l'arme comme si elle était chargée.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes.

Port de l'Étui:
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de porter l'arme.
Vérifiez que le clip de ceinture est bien en place et sécurisé.

Utilisation du Chargeur de Rechange:
Ne chargez le chargeur de rechange que lorsque vous êtes prêt à l'utiliser.
Gardez le chargeur de rechange dans un endroit sûr et facilement accessible.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixation de l'Étui:

Placez l'étui à l'endroit souhaité sur votre ceinture.
Utilisez les clips de ceinture en métal pour fixer l'étui solidement.
Si vous utilisez le support de chargeur de rechange, fixezle à l'avant de l'étui avec le Velcro.

Ajustement:

Ajustez la position de l'étui pour qu'il soit confortable et accessible.
Assurezvous que l'inclinaison de l'étui est légère vers l'avant pour un accès facile.

Utilisation

Pour Porter l'Arme:

Insérez l'arme dans l'étui en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Vérifiez que l'étui maintient l'arme en toute sécurité sans mouvement excessif.

Pour Retirer l'Arme:

Retirez l'étui de votre ceinture si nécessaire.
Tirez doucement sur l'arme tout en maintenant l'étui en place.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas l'étui dans les ordures ménagères.
Si l'étui est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur le
recyclage approprié.
Assurezvous que l'étui ne soit pas accessible aux enfants ou aux animaux pendant le processus de mise au
rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour des questions de sécurité.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
KINGTUK 2 HOLSTERS. Merci de votre attention et de votre diligence en matière de sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla KINGTUK 2 HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 2 SPRINGFIELD
XDSBLACKRIGHT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup KINGTUK 2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 2 SPRINGFIELD
XDSBLACKRIGHT HAND. Ta kabura została zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika.
Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z bronią palną. Należy zachować szczególną ostrożność podczas
używania.
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla Twojego modelu broni, w tym przypadku Springfield
XDSubcompact.
Zawsze przechowuj broń w sposób bezpieczny, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdzaj regularnie stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj kabury, jeśli jest uszkodzona.
Upewnij się, że broń jest zawsze w bezpiecznej pozycji przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie nosić kabury na ciele, gdy nie masz broni w środku.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zamocowana do paska.
Nie umieszczaj dodatkowych przedmiotów w kaburze, które mogą zakłócić jej funkcję.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:

Upewnij się, że klipsy są prawidłowo zamocowane do paska o szerokości do 1 3/4".
Jeśli używasz CHooków, upewnij się, że są one odpowiednio zamocowane i dobrze trzymają kaburę.

Użytkowanie kabury:

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest ona dobrze zabezpieczona.
Sprawdź, czy uchwyt na zapasowy magazyn jest prawidłowo zamocowany i dostosowany do Twoich
potrzeb.
Noś kaburę w wygodnej dla siebie pozycji, zwracając uwagę na kąt noszenia.

Zdejmowanie kabury:

Aby zdjąć kaburę, upewnij się, że broń jest wyjęta i bezpieczna.
Odczep klipsy lub CHooki z paska i delikatnie zdejmij kaburę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zakończenie
Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże w zapewnieniu
bezpiecznego i wygodnego użytkowania KINGTUK 2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL KINGTUK 2
SPRINGFIELD XDSBLACKRIGHT HAND. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania.
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KINGTUK 2 Holster Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit KINGTUK 2 holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen ja malliaseellesi.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Vältä käyttämästä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi odotetusti.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen kuljettamisesta ja käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen sen asettamista holsteriin.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun asetat sen holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai liiallista painetta, kun käytät holsteria.
Tarkista holsterin kiinnitys säännöllisesti varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön metallivöklipsin avulla.
Säädä holsterin kulmaa ja asentoa tarpeen mukaan.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saatavilla mutta turvallisesti suojattu.
Varmista, että ylimääräinen patruunankantaja on kiinnitetty turvallisesti Velcrokohdalla.
Tarkista holsterin kunto ja asennus ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että holsteri ja sen osat eivät päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että saat apua
turvallisuusasioissa ja tuotteen käytössä.

Kiitos, että käytät KINGTUK 2 holsteria!
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Návod k bezpečnému používání produktu KINGTUK 2
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro KINGTUK 2 od společnosti Galco International. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze pro účely, pro které bylo navrženo.
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez jakýchkoli poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pouzdro je určeno pro pravou ruku; ujistěte se, že je správně umístěno na opasku.
Při nasazování a vyjímání zbraně dbejte na to, aby byla zbraň vždy směrována bezpečně.
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo nekompletní.
Při nošení zbraně v pouzdru dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty.
Připevněte pouzdro na opasek pomocí kovových spon a ujistěte se, že je bezpečně zajištěno.
Pokud používáte náhradní zásobník, upevněte jej na Velcro podle vašich preferencí.

Použití:
Zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdru.
Při nošení se ujistěte, že je pouzdro pohodlné a dobře přiléhá k tělu.
V případě potřeby upravte polohu pouzdra podle svých preferencí.

Pokyny k likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo příslušné orgány. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo
modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a užíváte si používání vašeho pouzdra KINGTUK 2.


